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ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ 
ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

Этот  электроинструмент  предназначен  для  поперечной и продольной резки дерева 
по прямой линии, с углом среза от 0º до 45º.

РАБОЧЕЕ МЕСТО
• Содержите рабочее место чистым и свободным от посторонних предметов. 
• Рабочее место должно быть хорошо освещено во избежание несчастных случа-

ев.
• Не используйте изделие для работы во взрывоопасной атмосфере и вблизи 

от легковоспламеняющихся жидкостей. Электродвигатель изделия при работе 
искрит и это может стать причиной пожара.

• Во время работы не допускайте посторонних и детей к рабочему месту.

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
• Сетевая розетка должна соответствовать штепсельной вилке, установленной 

на сетевом кабеле изделия. Запрещается внесение изменений в конструкцию 
вилки и использование любых переходников.

• Во время работы избегайте контакта с заземленными предметами: водопро-
водными трубами, радиаторами отопления и т.д. При контакте с заземленными 
предметами значительно возрастает риск поражения электрическим током.

• Предохраняйте изделие от воздействия воды и повышенной влажности. Попа-
дание воды внутрь изделия может привести к поражению электрическим током.

• Берегите сетевой кабель изделия. Не используйте кабель для переноски изде-
лия, не  тяните за кабель чтобы выключить изделие. Располагайте кабель во 
время работы вдали от источников тепла, подвижных частей изделия и пред-
метов с острыми краями. Поврежденный кабель может стать причиной пораже-
ния электрическим током.

• При работе изделием вне помещения применяйте удлинитель, специально 
предназначенный для эксплуатации на открытом воздухе. Использование 
специального удлинителя значительно снижает риск поражения  электрическим 
током.

• Параметры сети для подключения изделия должны соответствовать параме-
трам указанным на маркировочной табличке изделия. ( 220-240 В~, 50 Гц)

ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ
• Не работайте изделием в состоянии алкогольного или наркотического опьяне-

ния, под воздействием лекарств и в болезненном состоянии. Кратковременная 
потеря контроля над изделием во время работы может стать причиной серьез-
ной травмы.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ

ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
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ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

• Всегда применяйте средства индивидуальной защиты и защитные очки. К сред-
ствам индивидуальной защиты относятся: респиратор, нескользящая обувь и 
шумозащитные наушники. Применение средств защиты сделает работу более 
комфортной и безопасной.

• Внимательно следите за тем, чтобы при включении изделия в сеть, клавиша 
выключателя не была зафиксирована во включенном положении. Это помо-
жет избежать случайного включения изделия.

• Следите за тем, чтобы перед включением изделия из него были удалены ре-
гулировочные инструменты, отвертки и т.п. Попадание инструмента в подвиж-
ные части изделия при включении может стать причиной травмы и привести к 
выходу изделия из строя.

• При работе занимайте устойчивое положене. Всегда стойте на устойчивой 
опоре. Потеря равновесия во время работы может стать причиной серьезной 
травмы.

• Не одевайте для работы излишне свободную одежду. Перед началом работы 
снимите ювелирные украшения. Если у Вас длинные волосы, спрячьте их под 
головной убор. Попадание краев одежды, ювелирных изделий и волос в движущие-
ся части изделия может привести к травме.

• Если в изделии предусмотрено подключение пылесоса обязательно подклю-
чите его перед работой. Эффективное удаление пыли из рабочей зоны сделает 
работу более удобной и сохранит Ваше здоровье.

БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ
• Не перегружайте изделие.  Для каждого вида работ используйте только тот тип 

инструмента или оснастки, который для этого предназначен.
• Не используйте изделие с неисправным выключателем. Если выключатель 

работает нечетко и включение/выключение изделия затруднено, выключатель 
подлежит немедленной замене.

• Всегда отключайте изделия от сети перед тем как отрегулировать изделие или 
поменять оснастку. Это поможет избежать случайного включения изделия во 
время работ по его обслуживанию.

• Храните изделие в месте, недоступном детям и лицам не имеющим навыков 
работы с изделием. Лицо, ранее не работавшее таким типом инструмента 
обязано перед началом работы внимательно прочитать эту инструкцию полно-
стью.

• Перед началом работы внимательно проверяйте состояние изделия: легкость 
перемещения подвижных частей, отсутствие повреждений корпусных деталей 
и оснастки. Любая поврежденная часть изделия или оснастки должна быть заме-
нена перед началом работы.

• Содержите режущую оснастку в чистом виде, хорошо заточенной и смазанной.
• Используйте инструмент и оснастку только для производства тех видов ра-

бот, которые предусмотрены в инструкции по эксплуатации данного изделия.
Использование изделия не по прямому назначению может привести к его поломке 
и травмам.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ДИСКОВОЙ ПИЛОЙ

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Ремонт изделия должен осуществляться в авторизованном сервисном центре, 

квалифицированным персоналом и с использованием только оригинальных 
запасных частей. Использование при ремонте запасных частей не сертифициро-
ванных производителем данного изделия может привести к выходу изделия из 
строя и нарушению норм электробезопасности изделия. 

Инструкции по безопасности для всех видов пил 
ОПАСНОСТЬ: Держите руки вне зоны резанья и зоны режущего диска. Другой рукой 
держите дополнительную рукоятку или корпус двигателя. Если удерживать машину 
обеими руками, они не будут травмированы режущим диском
• Не беритесь руками за зону под обрабатываемой деталью. Предохранитель не 

может предохранить вас от режущего диска под обрабатываемой деталью.
• Глубина резанья должна соответствовать толщине  обрабатываемой детали. 

Она должна быть меньше одной целой высоты зубца, видимой под обрабатывае-
мой деталью.

• Никогда не держите обрабатываемую деталь руками во время резанья, или 
над своими ногами. Закрепите деталь стабильно. Деталь должен быть хорошо 
закреплен, чтобы сократить до минимума опасность соприкосновения с телом, 
блокировки режущего диска или потери контроля.

• Держите электроинструмент за изолированные поверхности рукоятки во 
время работ, при которых режущий инструмент может прикоснуться к скры-
той электропроводке или к собственному шнуру. Прикосновение к проводке 
под напряжением передает электрическое напряжение на металлические части 
электроинструмента, что ведет к поражению электрическим током оператора.

• При длительном резанье всегда используйте ограничитель или прямую на-
правляющую по кромке. Это улучшает точность резанья и снижает возмож-
ность блокировки режущего диска.

• Всегда используйте режущие диски правильного размера и формы отвер-
стий для соединения (ромбоидный или круглый). Режущие диски, которые 
неправильно соединены к монтажной части пилы, не вращаются в круг и ведут к 
потере контроля.

• Никогда не используйте поврежденные или неподходящие подложные 
шайбы или болты. Подложные шайбы и болты конструированы специально для 
вашей пилы, для оптимальной и безопасной работы.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
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Причины и предохранение оператора от обратного удара:
• обратный удар - это внезапная реакция вследствие  прижатого, заклиненного или 

неправильно монтированного режущего диска, в результате чего пила выходит из 
под контроля и отскакивает вверх, выходя из обрабатываемые детали, в сторону 
оператора;

• если режущий диск заклинит, или он прижат в щели пилы, режущий диск блокиру-
ется и реактивная сила двигателя внезапно отклонит пилу назад в сторону опера-
тора;

• если режущий диск прокручивается, или неправильно вставлен в разрез, зубцы с 
нижней стороны режущего диск могут застрять в поверхности обрабатываемой 
детали, вследствие чего режущий диск передвигается вперед (вверх по пню),  и 
пила отскакивает назад в сторону оператора.

Обратный удар возникает вследствие ошибочного использования пилы и/или непра-
вильной процедуры, или условий работы. Он может быть  предотвращен  с помощью 
подходящих мер предосторожности , описанных ниже:
• Держите пилу крепко двумя руками, плечи держите так, чтобы вы смогли 

овладеть силой отскока. Всегда стойте сбоку режущего диска, режущий диск 
никогда не должен быть на одной линии с вашим телом. При обратном ударе 
пила может отскочить назад, и у оператора должна быть возможность подходя-
щими мерами предосторожности овладеть силой отскока. 

• Если режущий диск заклинит, или если вы желаете прервать работу по ка-
кой-либо причине, выключите пилу и оставьте режущий диск внутри обра-
батываемой детали до его окончательной остановки. Никогда не пытайтесь 
вывести пилу из детали или дернуть ее назад, пока режущий диск вращается 
– это может привести к отскоку. Установите и устраните причину заклинивания 
режущего диска.

• При повторном пуске пилы, которая осталась в обрабатываемой детали, цен-
трируйте режущий диск в разрезанной щели и убедитесь, что режущие зубцы 
не заклинились в материале. Если режущий диск заклинен, он может выскочить 
из обрабатываемой детали или стать причиной отскока при повторном запуске 
пилы.

• Подоприте крупные детали, чтобы сократить риск заклинивания режущего 
диска при отскоке. Крупные детали могут прогнуться под воздействием соб-
ственного веса. Опоры должны располагаться под деталью с двух сторон, вблизи 
линии разреза и кромки.

• Не используйте изношенные или поврежденные режущие диски. Режущие ди-
ски с изношенными или неправильными зубцами уменьшают прорез и повышают 
трение, ведут к заклиниванию режущего диска и отскоку.

• Глубина режущего диска и рычаги для фиксации и регулировки наклона долж-
ны быть крепко и надежно закручены перед началом работ. Если изменять 
настройки режущего диска во время работы, это может привести к заклинива-
нию и отскоку.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ДИСКОВОЙ ПИЛОЙ

RU
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• Будьте особенно осторожны при “проникающих разрезах” в существующих 
стенах или других невидимых зонах. Выступающий диск может срезать другие 
объекты и привести к обратному удару (отскоку).

Инструкции по безопасности для пилы с внешним маятниковым предохранителем, 
пилы с внутренним маятниковым предохранителем, пилы со съемным предохра-
нителем:
• Перед использованием проверьте, хорошо ли закрыт нижний предохранитель. 

Не включайте пилу, если нижний предохранитель не двигается свободно и не 
закрывается быстро. Никогда не прижимайте и не закручивайте плотно ниж-
ний предохранитель в открытом положении. Если пила случайно упадет, нижний 
предохранитель может деформироваться . Поднимите нижний предохранитель с 
помощью рычага, обеспечив свободное движение, при котором он не соприкасает-
ся с режущим диском или любой другой частью при любых углах и глубине резки. 

• Проверьте действие пружины нижнего предохранителя. Если предохранитель 
и пружина не работают правильно, их необходимо отремонтировать перед 
использованием. Нижний предохранитель может работать замедленно из-за 
поврежденных частей, клейких наслоений или накопления стружек.

• Нижний предохранитель можно складывать вручную только в при специаль-
ных видах работ, таких как выполнение “потопленных разрезов” и „сложных 
разрезов”. Приподнимите нижний предохранитель с помощью рычага, пока 
режущий диск не войдет в обрабатываемый материала, после чего освободи-
те. При всех других видах резанья с помощью этой пилы, нижний предохранитель 
должен действовать автоматически.

• Необходимо убедится, что нижний предохранитель закрывает режущий диск, 
перед тем, как отложить пилу на рабочий стол или на пол. Незащищенный дви-
жущийся по инерция режущий диск может привести в движение пилу в обратном 
направлении, и срезать все, что попадется на его пути.  Необходимо соблюдать 
период времени, в течение которого режущий диск окончательно останавлива-
ется после выключения предохранителя.

Дополнительные инструкции по безопасности для всех видов пилы, а также с раз-
деляющим ножом
• Используйте подходящий разделяющий нож для использования режущего 

диска. Разделяющий нож должен быть толще режущего диска, но тоньше ширины 
его зубьев.

• Регулируйте разделяющий нож, как это описано в инструкции по эксплуатации.
Неправильное место, расположение и выравнивание ведут к неэффективности 
разделяющего ножа при возникновении обратного удара (отскока).

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ДИСКОВОЙ ПИЛОЙ
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• Используйте разделяющий нож всегда, кроме случаев выполнения так назы-
ваемых погружающих разрезов. Разделяющий нож необходимо монтировать 
вновь после выполнения погружающего разреза. Разделяющий нож мешает при вы-
полнении погружающих разрезов и может привести к обратному удару / отскоку.

• Для того, чтобы разделяющий нож мог работать, его необходимо ввести в 
обрабатываемую деталь. При выполнении коротких разрезов разделяющий нож 
неэффективен в случае необходимости предотвращения обратного удара.

• Не используйте эту пилу, если разделяющий нож деформирован. Даже незначи-
тельная деформация может привести к задержке закрытия предохранителя.

• Пользуйтесь средствами защиты слуха при длительных работах. Интенсивный 
шум во время работы может повредить слух.

• Во время работы пользуйтесь средствами защиты зрения, во избежание ране-
ния разлетающимися частицами. Носите защитные очки.

• Примите меры предосторожности против вдыхания пыли. Некоторые мате-
риалы могут содержать токсические компоненты. Используйте пылезащитную 
маску. Используйте устройство для отвода пыли.

• Не обрабатывайте материалы, содержащие асбест. Асбест считается канцероген-
ным веществом.

• Рекомендуется использовать защитные перчатки.
• Перед подключением электроинструмента к сети питания убедитесь в том, что 

напряжение в сети соответствует указанному на табличке с техническими данны-
ми электроинструмента.

• Источник питания с напряжением, превышающим указанное для электроинстру-
мента, может вызвать и серьезное поражение оператора электрическим током, и 
повреждение электроинструмента.

• При наличии сомнений, не вставляйте штепсель электроинструмента в гнездо 
розетки.

• Использование источника питания с напряжением ниже обозначенного на та-
бличке электроинструмента, повредит электродвигатель.

• Во избежание возможного перегрева всегда раскручивайте до конца кабель удли-
нителя с кабельного барабана.

• Когда необходимо использование удлинителя, убедитесь в том, что его сечение 
соответствует номинальному току используемого электроинструмента, а также в 
исправности удлинителя.

• Не используйте электроинструмент с поврежденным кабелем. Не прикасайтесь 
к поврежденному кабелю, выньте штепсель из розетки если шнур повредился во 
время работы. Поврежденный электрошнур повышает риск удара электрическим 
током.

• Удерживайте электрический шнур вне рабочей зоны этой машины.
• Перед началом работы устраните с обрабатываемой детали все гвозди, винты и 

другие тела. При врезании в гвоздь или другой металлический предмет Вы можете 
повредить диск и электроинструмент, что является предпосылкой несчастного 
случая.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ДИСКОВОЙ ПИЛОЙ
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• Фиксируйте обрабатываемую деталь в тисках или другим подходящим образом.
• Не включайте изделие под нагрузкой. Перед тем, как включить машину убедитесь 

в том, что диск не соприкасается с обрабатываемой поверхностью.
• Всегда выключайте электроинструмент и выжидайте полной остановки вращения 

диска перед тем как отдалить машину от обрабатываемой детали.
• После выключения режущий диск не должен останавливаться посредством боко-

вого нажима.
• Не прикасайтесь к диску сразу же после приостановления работы с ним. Диск 

может быть очень горячим и причинить ожог кожи.
• Не следует использовать режущие диски, параметры которых не соответствуют 

указанным в настоящей инструкции.
• Не использовать абразивные диски (для шлифовки и резки).
• Не используйте изношенные или поврежденные режущие диски. Когда диски 

изношены или имеют неправильную разводку, разрезаемый зазор узок, ввиду 
чего сильно увеличивается трение, а также возрастает опасность заклинивания и 
отскока.

• Не вытягивайте руки под обрабатываемой деталью. Предохранитель не может 
защитить Вас от режущего диска под обрабатываемой деталью.

• Регулируйте глубину резки в зависимости о толщины материала. С нижней сторо-
ны материала должно быть видно не более одного зуба.

• Никогда не держите обрабатываемую деталь в руках или на своих ногах. Хорошее 
закрепление обрабатываемой детали имеет большое значение для сведения к 
минимуму опасности подвергания тела нежелательным воздействиям, заклинива-
нию режущего диска или потере контроля над инструментом.

• Никогда не используйте поврежденные или искривленные фланцы или болт для 
закрепления режущего диска. Фланцы и болт для скрепления диска специально 
проектированы для этого инструмента в целях максимально хорошей работы и 
безопасности.

• В рабочей области не допускается наличие тряпок, ветоши, бечёвки, шнуров и др.
• Электроинструмент следует использовать только по предназначению. Любое дру-

гое использование, иное чем описанное в настоящей инструкции, будет считаться 
неправильным применением. Ответственность за любое повреждение или ущерб, 
нанесенный в результате неправильного использования, будет нести потребитель, 
а не производитель.

• Для правильной эксплуатации этого электроинструмента необходимо соблюдать 
правила безопасности, общие инструкции и указания к работе, содержащиеся в 
настоящей инструкции. 

• Все потребители должны ознакомиться с этой инструкцией по эксплуатации и 
быть информированными о потенциальных рисках, связанных с работой элек-
троинструментом. Дети и физически слабые лица не должны использовать этот 
электроинструмент. Дети должны быть под постоянным наблюдением, если они 
находятся вблизи места, в котором работают с электроинструментом. Необходимо 
принять и превентивные меры безопасности. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ С ДИСКОВОЙ ПИЛОЙ
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ОПИСАНИЕ

УКАЗАНИЯ ПО РАБОТЕ

1.  Диск
2.  Щелевой  нож
3.  Внешний фланец
3a. Внутренний фланец для диска 
       (непоказан)
4.  Болт для затяжки диска 
5.  Основа
6.  Верхний неподвижный 
      предохранитель диска
7. Патрубок для выведения пыли 
8. Задняя рукоятка
9. Выключатель
10. Электродвигатель
11. Передняя рукоятка

12. Рычаг  подвижного предохранителя
13. Шкала для определения глубины 
       резки 
14.  Рычаг для регулирования глубины 
        резки
15.  Параллельный направляющий 
        проводник
17.  Винт для закрепления параллельного 
        направляющего проводника
20.  Подвижный предохранитель диска
22.  Блокирующая кнопка для заиты от 
        случайного включения 
23.  Шкала для определения угла резки
25.  Рычаг для регулирования угла резки

        То же самое касается и выполнения основных правил, касающихся 
         профессионального здоровья и безопасности.
• Производитель не несет ответственности за внесенные потребителем изменения 

в электроинструмент или за повреждения, вызванные подобными изменениями.
• Электроинструмент не следует использовать под открытым небом в дождливую 

погоду, во влажной среде (после дождя) или вблизи легко возгораемых жидкостей 
и газов. Рабочее место должно быть хорошо освещено.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЬІ
• Проверьте соответствие напряжения электрической сети напряжению, обозна-

ченному на табличке с техническими данными электроинструмента.
• Проверьте положение, в котором находится выключатель. Электроинструмент 

должен присоединяться и выключаться из сети питания только при выключенном 
выключателе. Если вы вставите штепсель в розетку, когда выключатель находится 
во включенном положении, электроинструмент сразу же будет приведен в дей-
ствие, что является предпосылкой несчастного случая.

• Убедитесь в исправности кабеля питания и штепселя. Если кабель питания повре-
жден, замена должна быть осуществлена производителем или его специалистом 
сервисного центра, во избежание опасностей, связанных с заменой.

ОПИСАНИЕ
УКАЗАНИЯ ПО РАБОТЕ
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• Проверьте состояние режущего диска. Употреблять только хорошо заточенные 
диски. Потрескавшиеся или деформированные диски следует заменить незамед-
лительно. Не употреблять режущие диски из высоколегированной быстрорежу-
щей (HSS) стали.

• Проверьте, надежно ли закреплен диск и движется ли он свободно.
• Проверьте, движется ли подвижный предохранитель свободно.
• Прочно ли закреплена деталь или материал, подлежащий обработке.
• Включите инструмент и дайте ему поработать вхолостую в течение 30 секунд. При 

наличий вибраций замените диска.

ЗАМЕНА РЕЖУЩЕГО ДИСКА
• Зафиксируйте фланец (3) накидным ключом из комплекта поставки. 
• С помощью шестигранного ключа, доставленного вместе с инструментом, вращай-

те болт (4) против часовой стрелки. Демонтируйте болт (4) и внешний фланец для 
диска (3). 

• Убедитесь в том, что фланцы для диска и болт не загрязнены пылью, смазкой и пр.
• Нажмите на рычаг (12) нижнего подвижного предохранителя, чтобы приподнять 

нижний предохранитель диска (20) к верхнему предохранителю (6). Одновремен-
но с этим проверьте годность пружины нижнего предохранителя.

• Убедитесь в том, что зубья диска (1) и стрелка на нем указывают такое же направ-
ление, как и стрелка, расположенная на верхнем предохранителе (6).

• Вставьте новый диск (1) через прорезь в основание (5) и установите его на оси 
напротив внутреннего фланца (3а). Убедитесь в том, что опорные поверхности 
фланцев подравнены по диску (1).

• Затяните внешний фланец (3).  Сначала завинтите рукой болт затяжки диска (4). 
Зафиксируйте фланец (3) накидным ключом. Сильно затяните болт (4) с помощью 
шестигранного ключа, включенного в комплектацию.

• Перед подключением дисковой пилы к сети питания убедитесь в том, что:
 - диск вращается свободно;
 - нижний предохранитель (20) функционирует правильно.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не допускается удлинение гаечного ключа, поскольку таким образом 
вы можете вызвать чрезмерную затяжку болта (4) для затяжки диска.

УКАЗАНИЯ ПО РАБОТЕ
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НАСТРОЙКА ГЛУБИНЬІ РЕЗКИ
Освободите рычаг регулирования глубины резки (14). Держите основание (5) одной 
рукой, а другой рукой поднимите или опустите пилу посредством рукоятки (8). Затяни-
те рычаг регулирования глубины резки (14) на желаемую глубину.
Для того, чтобы обеспечить минимальное откалывание щепок во время работы, убе-
дитесь в том, что за пределы обрабатываемого материала не выдается более одного 
зуба.
ПРИМЕЧАНИЕ: При резке под наклоном глубина резки, заданная на шкале (13), не 
совпадает с фактической величиной. В этом случае глубину резки следует измерить с 
верха зуба до кромки прореза в основании с помощью измерительного инструмента.

НАСТРОЙКА УГЛА РЕЗКИ
Вертикальная резка
Настройте на максимальную глубину резки. Освободите рычаг регулирования угла 
резки (25), выберите 0º на шкале (23), вновь затяните рычаг регулирования угла резки 
(25) и проверьте с помощью треугольника составляют ли диск (1) и основание (5) пря-
мой угол.
Резка под наклоном
Наклон основания (5) может регулироваться от 0º до 45º. Расслабьте рычаг для регу-
лирования угла резки (25). Задайте необходимый угол на калиброванной шкале (23). 
Вновь затяните рычаг (25).
При резке под наклоном ввиду врезания большей площади диска в материал и по-
ниженной стабильности основания, может возникнуть заклинивание диска. Держите 
крепко пилу и прижимайте основание к обрабатываемому материалу.
При необходимости задать точный угол резки используйте угломер.

ПУСК – ОСТАНОВКА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При включении пилы держите ее крепко обеими руками. Момент 
вращения электродвигателя может вызвать усилие кручения.
Пуск: нажмите на блокирующую кнопку (22), а после этого нажмите и задержите вы-
ключатель (9).
Остановка: отпустите выключатель (9).Пила должна работать на максимальных 
оборотах перед тем, как врезаться в материала и  выключать ее следует только после 
завершения прореза.

УДАЛЕНИЕ ПЫЛИ
Во время работы используйте систему удаления пыли. Подключите пылесос к патруб-
ку (7), и включите, перед тем, как приступить к работе.

УКАЗАНИЯ ПО РАБОТЕ
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РЕЗКА
Всегда держите заднюю рукоятку (8) одной рукой, а переднюю рукоятку (11) - другой 
рукой.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Необходимо иметь в виду, что после выключения пилы необхо-
димо определенное время для полной остановки вращения диска. Не допускайте 
соприкосновения пилы со своим телом, поскольку предохранитель (20) подвижен и 
может зацепиться за вашу одежду, а диск (1) может оголиться.
После приостановления прорези, для возобновления резки нажмите на блокирующую 
кнопку (22), после этого нажмите и задержите выключатель (9) и дайте диску (1) начать 
вращаться на полных оборотах перед тем, как медленно ввести его в прорезь, чтобы 
продолжить работу.
При поперечных прорезях волокна древесины об-наруживают тенденция к разрыву и 
поднятию, чего можно избежать при медленной подаче пилы.
Резка материала больших размеров
Большие плоскости и длинные доски провисают или сгибаются, если они не закрепле-
ны подходящим образом. В таком случае при резке диск заклинится, вызвав откат и 
перегрузку электродвигателя.
Для того, чтобы обеспечить безопасную и стабильную резку установите деревянные 
чурки в качестве дополнительных опор под плоскостью или доской и около линии 
резки, и около внешней кромки материала. Задайте подходящую глубину резки таким 
образом, чтобы во время работы резать только материал, а не рабочий стол или 
верстак. Если материал, который вы будете обрабатывать, не помещается на рабочем 
столе или верстаке, поставьте чурки на пол и обеспечьте хорошую опору.
Параллельная резка
При резке параллельно кромке детали используется параллельный направляющий 
проводник (15). Для того, чтобы закрепить параллельный направляющий проводник 
(15) введите его через гнезда в основании (5) на желаемую ширину и затяните 
винтом (17). При параллельной резке плоскостей больших размеров параллельный 
направляющий проводник может не обеспечить необходимой ширины резки. В таком 
случае закрепите с помощью стяжки или прибейте к листу прямую рейку толщиной 25 
мм, которая послужит направляющим проводником и перемещайте пилу, приставляя 
правую сторону основания к рейке.

УКАЗАНИЯ ПО РАБОТЕ
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОБЩИЙ ОСМОТР
Проверяйте регулярно все элементы крепления и убедитесь в том, что они крепко 
затянуты. В том случае, если какой-либо винт ослаблен, незамедлительно затяните его  
во избежание ситуаций, связанных с риском.
Если кабель питания поврежден, замена должна быть осуществлена производителем 
или его сервисным специалистом во избежание опасностей, связанных с заменой.
УБОРКА
Регулярно проверяйте, не проникли ли в вентиляционные отверстия электродвига-
теля пыль или инородные тела. После каждого использования чистите изделие от 
пыли, стружки и опилок. Используйте мягкую щетку или струю сжатого воздуха, чтобы 
устранить накопившуюся пыль.Для чистки используйте влажную ткань с небольшим 
количеством мыла.
ВНИМАНИЕ!
Не используйте для чистки моющие средства или растворители - они могут вызвать 
повреждение пластмассовых деталей изделия. Проследите, чтобы вода не попала 
внутрь изделия.
ЗАМЕНА ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ
Использование при ремонте запасных частей других производителей может приве-
сти к выходу изделия из строя и серьёзным травмам. Только оригинальные запасные 
части, установленные в авторизованном сервисном центре, гарантируют надёжную и 
безопасную работу изделия.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ДЕКЛАРАЦИИ СООТВЕТСТВИЯ

Карон Джиасинто
Директор

STATUS Italia S.r.l.

ДЕКЛАРАЦИИ СООТВЕТСТВИЯ

STATUS ITALIA S.R.L. заявляет, что изделие торговой марки STATUS дисковая пила 
CP165C, CP190C изготовлена в соответствии со следующими директивами ЕС: 
2006/42/EC,  2014/30/EU.
Также соответствует нижеперечисленным стандартам: EN55014-1:2006/A2:2011, 
EN55014-2:2015, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EN60745-1:2009/A11:2010, 
EN60745-2-2:2010, AfPS GS 2014:01 PAK.
Техническа документация находится у производителя: STATUS ITALIA S.R.L., via Aldo 
Moro, 14/A, 36060 - Pianezze (VI), ITALY
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Производитель оставляет за собой право изменять технические параметры изделия 
и его комплектацию без предварительного уведомления.

Комплектация:
Параллельная направляющая, ключ шестигранный, накидной ключ, диск TCT, патрубок 
пылеотвода.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель CP165C CP190C

Напряжение питания 220-240 В~ 50 Гц 220-240 В~ 50 Гц

Мощность 1300 Вт 1400 Вт

Частота вращения без нагрузки 5000 об./мин. 5000 об./мин.

Макс. глубина пропила 55 мм 65 мм

Размер диска Ø165x20 мм Ø190x30 мм

Масса 3,6 кг 4,3 кг

А-взвешенный уровень звуко-
вого давления LpA

93,8 db(A)
Погрешность 3 dB(A)

98,6 db(A)
Погрешность 3 dB(A)

А-взвешенный уровень звуко-
вой мощности LwA

104,8 dB(A)
Погрешность 3 dB(A)

109,6 dB(A)
Погрешность 3 dB(A)

Величина излученных вибра-
ций ah 2,436 m/s2 2,216 m/s2

Класс защиты II II

RU

ДЕКЛАРАЦИИ СООТВЕТСТВИЯ 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Изделия соответствуют требованиям следующих технических регламентов Таможен-
ного союза: ТР ТС 004/2011, ТР ТС 010/2011, ТР ТС 020/2011.
Сведения о сертификате находятся на сайте www.status-tools.com
Изготовитель: СТАТУС ИТАЛИЯ С.р.л., Виа Альдо Моро, 14/А, 36060 - Пьянецце, Италия,
сделано в кнр.Представительство в Российской Федерации:
ООО «ИНСТАТУС» 119590, г. Москва, ул. Мосфильмовская, д. 52, к. 1.


